
 

 

May 25 Office closed / Oficina cerrada 
 Memorial Day,  Daily Mass - 8:00 am - Misa diaria 
 

May 28          Eucharistic Adoration all day 
                  After 8:00 am Mass -7:00 pm followed by Holy Hour 
 

                        Exposicion del Santisimo todo el día                     
                         Después de la Misa de las 8:00 am - 7:00 pm, 
                         seguida de la Hora Santa  bilingüe /  Bilingual 
 

May 30 Consecration & Renewal to the Sacred Heart Retreat 
 Retiro de Consagración y Renovación al Sagrado Corazón 
 8:30 am -5:00 pm  Retreat / Retiro 
 

June 01 Church Cleaning / Limpieza de la Iglesia 
 5:30 pm 
 

June 08 Consagrate A Jesús por medio de María 
 7:00 pm los lunes  
 

June 23 Holy Kids Camp / Campamento Holy Kids  
 June 23 - June 28 
 

June 28 Fireworks Fundraising  
 Recaudación de fondos fuegos artificiales 
 June 28 - July 4 

fb.com/ StLawrencenh                                                                          

Donations / Donaciones 

4325 Don Julio Boulevard, North Highlands, CA  95660 
Parish Office  916.332.4777  ▪  Fax  916.332.8325    
https://www.facebook.com/StLawrencenh 
www.stlawrencenh.org            

 

May 24, 2026 
 

Fr. Carlos Miguel Mestanza, PES 
Sr. Gracie Chuman, PES 

Kevin Staszkow 
Hector Callejas 

Uඉർඈආංඇ඀ Eඏൾඇඍඌ ൺඍ ൺ Gඅൺඇർൾ  

Daily Mass: Monday - Friday  -  8:00 am 
 

Weekend Masses /  Misas de Fin de Semana 
Saturday Vigil (Bilingual) / Sábado Vigilia (Bilingüe)  - 5:00 pm   
Sunday (English)                        Domingo  (Español)    
8:00 am, 10:00 am* & 6:00 pm           6:30 am*, 12:00 pm & 8:00 pm 
 

Reconci l ia t ion /Confe s ion es  
Monday - Friday / Lunes - Viernes 7:30 am 
Saturday / Sábado 3:00 pm to 5:00 pm 
Sunday / Domingo 9:30 am, 11:30 am 
 

Eucharistic Adoration / Adoración Eucaristica 
Thursdays / Jueves  
Following 8:00 am Mass until 7:00 pm 
Después de la Misa de 8:00 am hasta las 7:00 pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
Thursdays / Jueves  

  7:00 pm (Confession available / Confesión disponible) 
 

  *Livestreaming Mass /  
    Misa por Internet           

 

Parish Office Hours / Horas de Oficina  
 

Monday - Thursday / Lunes a Jueves                
9:00 am - 12:30 pm 
12:30 pm - 1:30 pm  closed for lunch - cerrado 
1:30 pm - 4:30 pm           
Friday / Viernes  9:00 am - 12:30 pm 

Parish 
Schedule de la  Parroquia 

Horario 

 

916-332-4779 
 

(Please leave a message / Por favor, deje un mensaje) 
Donate online / dona en línea: stlawrencenh.org/svdp 

(Pink envelops - Sobres rosas) 

Society of St. Vincent de Paul 
 St. Lawrence the Martyr Conference 

 Prayer Requests Please call 
our Parish Office.  

Please visit the Parish Office 
for Mass Intentions. 

Para pedir oración por alguien 
llama a la oficina.  

Para intenciones de Misa visita 
la oficina parroquial. 

 
2nd Saturday of the 

month  For children 
under 6 yrs old 

BapƟsm                                         BauƟsmo 
2do Sábado del mes 
Para niños menores  

de 6 años 

Mඈඋൾ ൽൾඍൺංඅඌ  -  916-332-4777  -  ආගඌ ංඇൿඈඋආൺർංඬඇ  
 

Monday - Thursday   / Lunes - Jueves      
9:00 am - 12:30 pm & 1:30 pm - 4:30 pm 

Friday / Viernes  9:00 am - 12:00 pm 

Movies    •    Programs    •    Audios   •    E-books 
Learn more at 
Formed.org 

Sർൺඇ ආൾ JOHN / JUAN  20:122 

PentecostÊSundayÊÊ/ÊÊDomingoÊdeÊPentecostés 
 

RECEIVE  
THEÊHOLYÊSPIRIT  

 

RECIBAN  
ELÊESPIRITUÊSANTO  



 

 

Sൺඍඎඋൽൺඒ, Mൺඒ 23  
5:00 pm  Jose Cruz Dominguez-SI, Wendy Lopez Larios-SI, 
 Todos los Sacerdotes-SI, Peace in the World  
 

Sඎඇൽൺඒ, Mൺඒ 24  
6:30 am  Almas del Purgatorio, Armando Aguilera †,     
 Ernesto Aguilera †,  Josefina Sanchez †,  
 Micaela Maravillas †, Todos los Sacerdotes-SI,  
 Magdalena Gamez-BD, Rita Rodriguez-BD  
 

  8:00 am   Paz Quino †, Fe Reponte †, Yvonne Bartucco-H     
 

10:00 am  Stella Mae AuBuchon †,  Mary Leetta Hammack †,  
 Donalee Lavelle-H, Los Guias de Talleres de Oración y Vida          
 

12:00 pm  Amelia Ocegueda †, Fam Mendoza Rangel-SI    
 Eric Yahir Escamilla-SI, Jacqueline Torres-SI     
 Maria Martinez-BD  
  

 6:00 pm   Reynaldo Malonzo-H, A. J. Crockett-H   
 

 8:00 pm   Cesar Cardenas †, Horacio Cardenas †, Popito Gonzalez †,   
 Aurora Contreras †, Samuel Medina Castro †, 
 Elizabeth Ortega-Acción de gracias, Wendy Lopez Larios-SI   
 

Mඈඇൽൺඒ, Mൺඒ 25  
 8:00 am    Flora De Mesa †, Pedro De Mesa †,  Adelina Padilla †,  
. Fermin Padilla †,  Souls in Purgatory, Emanuel Villa-H, 
 Isaac Villa-H, Wendy Lopez Larios-SI  

Tඎൾඌൽൺඒ, Mൺඒ 26  
 8:00 am    Deceased Members of St. Lawrence, The Dying,   

Emanuel Villa-H, Isaac Villa-H  

Wൾൽඇൾඌൽൺඒ, Mൺඒ 27  
 8:00 am    Emanuel Villa-H, Isaac Villa-H,  Peace in the World  
 

 Tඁඎඋඌൽൺඒ, Mൺඒ 28  
 8:00 am    Rosayda Mutuc Chu †,  Emanuel Villa-H, Isaac Villa-H  
 Vocations to Priesthood and Religious Life 
 

Fඋංൽൺඒ, Mൺඒ 29  
 8:00 am    All Souls in Purgatory, Celida Torres †, Isaac Villa-H, 
 Emanuel Villa-H, Vocations to Priesthood & Religious Life                  

Intercessory Prayers / Oraciones de Intercesión 
Prayers for the Sick / Oraciones por los enfermos 

 

We pray for our sick parishioners, family and friends,  
and those in need of healing of the body and soul.  

 

Oramos por nuestros parroquianos enfermos, familiares  
y amigos, y por los que necesitan sanación de cuerpo y alma. 

 

Adley Eichman, Alicia Herndon, Alysha Diccer,  
Angela Vazquez, Ashley Garcia, Avemino Ferrer,  

Blanca Rodriguez, Bobbie Eichman, Brunilda Rocha,  
Carmen Mendez, Daniel Ramirez, Dario Villalba,  
Debbie Gruzeski, Delgado Fam., Dominic Lemus,  

Donalee Lavelle, Doris Concepcion, Emily Blondin,  
Estela Mene, Fidel Salazar, Guillermina Quintero, Guizar Fam.,  

Herb Edwards, Joy La Day, Katherine Bruce,  
Laura Mirella Zamora, Mary Soto, Rafael Garcia,  

Nayeli Martinez, Ruth Estrada, Sara Jasso, Sonia Peña,  
Yvonne Bartucio 

Prayers for the Recently Deceased 
Oremos por los que fallecieron recientemente 

 

May they rest in peace / Descansen en paz 
 

Apr.: Charles Rice, Jose Granados, Luis Delgado Jr., Lavelle Haig 
May: Maria Elena Acosta, Julio Morales 

 WA= Wedding Anniversary / Aniversario 
 † = Deceased / Fallecido 
 BD = Birthday / Cumpleaños 
 H = Healing / Sanación  
SI = Special Intention / Intención Especial                 

 

 

Pentecost Sunday        John 20:19-23  
 

“He breathed on them and said to them, ‘Receive the Holy 
Spirit. Whose sins you forgive are forgiven them, and whose 
sins you retain are retained.’” (John 20:22–23) 
 

For those of us who go to confession regularly, there is often a 
familiar frustration: “Why do I keep confessing the same 
sins?” It can feel like a loop, cleansed but unchanged. 
 

Pentecost reveals a hopeful perspective. When the Risen Jesus 
breathes on his ashamed and fearful disciples and gives them 
the Holy Spirit, he echoes Genesis, when God breathes life 
into Adam. This is not just primarily the removal of guilt, but 
new creation. 
 

In confession, we receive more than forgiveness. We receive a 
fresh outpouring, the breath of the Spirit, and a renewed    
mission. Jesus does not say to us, “You’re forgiven, now go 
back to your old life.” He says, so to speak, “As the Father has 
sent me, so I send you.” (John 20:21) 
 

That is why penance is not just saying a few prayers. It is  
reorientation. It is the Spirit summoning us to live differently: 
with mercy and healing. 
 

Just as Adam was sent into the world, and the Apostles were 
sent out after Pentecost, so too we are sent from the           
confessional — not just clean, but consecrated. Pentecost 
Challenge: After your next confession, ask the Holy Spirit for 
one way you can participate in Christ’s healing will for you. 
Then take one small, concrete step, and do not look back. 

    — Father John Muir     ©LPi 

Dia de Pentecostés       Juan 20:19-23 
 

El Espíritu Santo llena el vacío que la Ascensión del Señor 
había dejado en los discípulos. Ahora da comienzo la Iglesia 
naciente, con la fuerza del Espíritu Santo en sus corazones. 
Pentecostés es la realidad presente del Padre, del Hijo y del 
Espíritu Santo en la Iglesia. Es el Espíritu quien nos sostiene, 
impulsa y fortalece. Este día, la Iglesia entera se anima con 
cantos y alabanzas por este gran acontecimiento: “Dicho esto, 
sopló sobre ellos y les dijo: ‘Reciban el Espíritu Santo. A 
quienes descarguen de sus pecados, serán liberados, y a 
quienes se los retengan, les serán retenidos’” (Juan 20:22-23). 
 

La Iglesia es una, como lo recitamos cada domingo en el   
Credo, y es obra del Espíritu Santo. Como dice san Pablo: 
“Hay diferentes dones espirituales, pero el Espíritu es el    
mismo. Hay diversos ministerios, pero el Señor es el mismo. 
Hay diversidad de obras, pero es el mismo Dios quien obra 
todo en todos. La manifestación del Espíritu que a cada uno se 
le da es para provecho común” (1 Corintios 12:4-7). Esto nos 
recuerda que nadie es dueño de los ministerios en la Iglesia, ni 
puede aprovecharse del poder que se le otorga en el servicio. 
Solo somos servidores al servicio del Señor. El Espíritu Santo 
está para construir las comunidades, los grupos parroquiales, 
los movimientos y las organizaciones. Y la mejor manera de 
construir es obedeciendo al Señor, que nos dice en su      
Evangelio: “¡La paz esté con ustedes!” (Juan 20:21). La paz 
une, anima y fortalece.      — Father John Muir ©LPi 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 

GOSPEL MEDITATION 

   

Oración de Pentecostés: Ven Espíritu Santo, ¡Desciende 
sobre nosotros y llénanos con el fuego de Tu amor! 
Recuérdanos tus sueños para nosotros, enciéndenos con celo 
nuevo, pon nuevas visiones en nuestros corazones, y la    
gracia de trabajar a tu lado. Amén. 

Pentecost Prayer : Come Holy Spirit, Descend  
upon us and fill us with the fire of Your love!   
Remind us of Your dreams for us, ignite us with 
new zeal, place new visions on our hearts, and the 
grace to work alongside You. Amen 



 

 

Confessions during adoration │ Confesiones durante Adoración 

Duc in altum Campaign (put out into the deep) 
Thank you for your support in using the green dona-

tion envelopes for our “Duc in altum Campaign.” 
 

For on-line giving:   
https://www.stlawrencenh.org/donate-1  

 

 
 

Gracias por su apoyo de usar los sobres verdes que son  
asignados a nuestra “Campaña Duc in altum”. 

 

Donaciones en linea:   
https://www.stlawrencenh.org/donate-1  

Duc in altum Campaña (remar mar adentro) 

 

Consecration and renewal to the 
Sacred Heart of Jesus Retreat 

Saturday 
Sábado 
May 30th 

8:30am 
to 

5:00pm 

SCAN ME 

St. Lawrence - San Lorenzo 
$25 per person / por persona 
$35 per family / por familia 

Retiro de 
Consagración y  

Renovación al  
Sagrado Corazón  

¡El camino más rápido, más seguro y más 
fácil para llegar a la santidad! 
 

Las reunions serán los Lunes a las 7:00 pm  
comenzando el 8 de junio 
 

Más información:Yolanda 916-676-5954 
 

Donation:  $50.00 
 

“Gran cosa es lo que agrada a Nuestro Señor 
cualquier servicio que se haga a su Madre”.      
          ~Sta. Teresa de Avila 

Cඈඇඌൺ඀උൺඍൾ A  Jൾඌනඌ ඉඈඋ  ආൾൽංඈ ൽൾ  Mൺඋටൺ  Cover story page 12  
Apostles of the Sacred Heart: 
Pro Ecclesia Sancta Spreads 

devotion 
 

Página 12 del reportaje de portada 
Devoción al  

Sagrado Corazón de Jesús 
 

May - June 2026 
 

www.scd.org/news/apostles-
sacred-heart-pro-ecclesia-sancta-

spreads-devotion 

 Seguidores de Jesús 
 

 Los Viernes - 7:00 pm, salón 7 
 

Manuel Pantoja 916-342-9489 

 El Grupo Guadalupano 
 

Te invita a rezar el Santo Rosario 
 Domingos a las 7 p.m.  

en la Iglesia 

Info.: Sr. Claudia Trujillo  
Sisters.ca@pes-usa.org 

HOLY KIDS 

Camp for 5 days  
Campamento 5 días 
 

9:30 am - 12:30 pm 
 

Register by 
Inscribirse para  
15 June (Junio) 
 

Pre-K -  6th grade 

Scan to 
Register 

Inscribete 

Location/Lugar: 
Price/Costo: 

Time/Hora: 

Date/Fecha: June 23rd to June 28th 
9:30 am to 12:30 pm 
St. Lawrence (San Lorenzo) 
$ 50.00 (first child - pimer niño) 

C: 916.840.2104 
Cൿർඌඌൺർඋൺආൾඇඍඈ.ඈඋ඀/ൾඏൾඇඍඌ 

En todas las 
ubicaciones de 
los cementarios 

Rൾආൾආൻൾඋ   Hඈඇඈඋ   Rൾඌඉൾർඍ   /    Rൾർඈඋൽൺඋ   ඁ ඈඇඋൺඋ   Rൾඌඉൾඍൺඋ 

Your contributions make a difference to keep St. Lawrence 
going.  Please prayerfully consider additional 

Por favor 
Dඈඇൺ 

Sus contribuciones 
hacen la diferencia para 
mantener a San Lorenzo  
al dia. En oración,  
considere su donación 
adicional 

Thursdays 
following the 
8:00 am Mass 
until 7:00 pm 

EUCHARISTIC ADORATION  
ADORACIÓN  EUCARÍSTICA 

Jueves 
después de la misa 

de las 8:00 am 
hasta las 7:00 pm 



 

 

www.scd.org/consecration 

Scan 

Sർൺඇ 

 PARISH REGISTRATION FORM / FORMA DE REGISTRO PARA FELIGRESES 

Today’s date / Fecha de hoy: Phone number / Télefono: 

Fu ll Name/ Nombre Completo: Email: 

Address / Domicilio:  

I want to register (Inscribirme)         / Change of address (Cambio de domicilio) Envelope / Sobre: #                YES                    NO 

Please come to the office during business hours to complete the registration form to become a member of our community. 
Por favor venga a la oficina durante las horas de oficina para completar el formulario de membresia de nuestra comunidad. 

Letter of Good standing 
 

For eligible and practicing Catholics to serve as a Baptism        
Godparent, Confirmation or OCIA sponsors. 
 

Requirements: 1. Be a registered and active parishioner. 
       2. Be involved in our Parish Life for at least 6 months. 
       3. Participate in Weekly Sunday Mass.  
       4. Use check, envelope, or online donations.  
       5. Adult children of registered parents, register where 
           you attend Mass.    
       6. New arrivals at our parish, please register and              
           provide evidence of practicing faith from previous 
           church. 
       7. And please notify us if you move to another parish.  

Carta de Buena Fe 
 

Para católicos practicantes y elegibles que deseen ser padrinos de 
Bautismo, Confirmación o de OCIA. 
 

Requisitos:    1. Ser un feligrés registrado y activo. 
     2. Involucrarse en su vida parroquial por minimo 6 meses. 
     3. Participar en la misa dominical seminal. 
     4. Utilice cheques, sobres o donaciones en línea. 
     5. Hijos adultos de padres registrados, registren dónde 
          asisten a misa. 
     6. Recién llegados, por favor regístrense y                  
         proporcionen evidencia de haber practicado la fe, de su 
         iglesia anterior.  
     7. Y por favor notifíquenos si se muda a otra parroquia. 

 

Domingo Junio 7, 2026  8:00 am -6:00 pm 

Register 
Inscribete 

https://scd.org/corpuschristiprocession   

June 16, 2026 │ Doors open 6:30pm, Game │ Partido 7:00pm 
Christian Brothers H.S. Gym  │ Sacramento, CA 95820 
 

Last day to purchase tickets online is: June 12 
Ultimo dia para comprar boletos en linea 
 

Tickets pricing/ Precio de boletos:  
$15 Adults / Adultos 
$60 Group of 6 Adults 
$5 Students K - College / Estudiantes 
     Children under 5 are free / Niños menores de 5 son gratis  
 
All preceeds from the game benefit seminarian formation 
 

Todos los fondos recaudados del juego se  
destinaran para la formación de seminaristas. 

Priests + Seminarians Basketball Game 
Partido de baloncesto de sacerdotes y seminaristas 

Info.:  916.733.0258  │  msmith@scdorg  │  www.scd.org/vocations 
By tickets / Compra boletos:  https://scd.formstack.com/forms/basketball 

S��Ä 

Council 
#4991 

¿QUIÉNES SON LOS CABALLEROS DE COLÓN? 
¡Hombres católicos de fe que ponen su fe en práctica! 
“Demostraré mi fe con mis obras y acciones”.  
Contacto: Stephen Fraher, Gran Caballero  
(704) 299-8177 ó ¡haz clic aquí para unirte en línea AHORA! 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
CABALLEROS DE COLÓN 

WHO ARE THE KNIGHTS OF COLUMBUS? 
Catholic men of Faith who put their Faith into  
action! “I will show my Faith through my works and  
actions”.  Contact: Stephen Fraher, Grand Knight  
(704) 299-8177 Or click here to join on-line NOW! 

DÍAÊDEÊLOSÊCAÍDOS 
CELEBRARÊÊÊÊ• ÊÊÊÊHONRARÊÊÊÊ•    RECORDAR 

Office closed     Monday  25  Lunes    Oficina cerrada 

Celebrating   
250 years of the  
United States   

of America 

Celebrando   
250 años de  
los Estados 
Unidos de   

Norteamérica 

Sharing  how you 
are celebrating 

 

 Comparte cómo 
están celebrando 

Sacred Heart of Jesus 
Sagrado Corazon de Jesús 

During the month of June, Bishop Jaime Soto invites all  
parishes to prepare for the historic and Sacred moment by: 
 

Durante el mes de Junio. El Obispo Jaime Soto invita a todas 
las parroquias a prepararse para este momento histórico y 
Sacrado mediante: 

Celebrating / Celebrar 
250 hours / horas 
OF ADORATION 

Aൽඈඋൺർංඬඇ Eඎർൺඋටඌඍංർൺ 

Fulfilling / Realizar 
250 works / Obras 

OF MERCY 
Mංඌൾඋංർඈඋൽංൺ 




